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H6459 graven 1709 H5647 they that serve,TJy H3605 be all:;'-7 H954 Confounded7WJ, (l HOT+)

H7812 worshi ; H457 of idols: H1984 that boast themselves images,
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Plural of 433 gods in the ordinary sense; but specifically used (in the
plural thus, especially with the article) of the supreme God; occasionally
applied by way of deference to magistrates; and sometimes as a

superlative: - angels, X exceeding, God (gods) (-dess, -ly), X (very) great,
judges, X mighty.
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http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h0433.htm

H430
29N
‘€lGhiym
BDB Definition:
2) (plural)
1a) rulers, judges
1b) divine ones
1c) angels
1d) gods
2) (plural intensive — singular meaning)
2a) god, goddess
2b) godlike one
2¢) works or special possessions of God
2d) the (true) God
2e) God
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And he shall be thy spokesman unto the people: and he shall be, he
shall be to thee instead of a mouth, and thou shalt be to him instead of
God
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Kol 0UTOG 601 TPOGLoANGEL TPOS TOV A0V, KOl aUTOS £6TOL GOV GTONO,

oV 0¢ aUT@ €o7) TA TPOG TOV OOV.
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And the LORD said unto Moses, See, | have made thee a god to
Pharaoh: and Aaron thy brother shall be thy prophet.
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Aopov 0 adehpds 6ov Eo6Tan Gov TPoPNTNG:



1:82 il i
iy A By A e B alh ) L T g

A Psalm of Asaph. God standeth in the congregation of the mighty; he
judgeth among the gods.
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| have said, Ye gods; and all of you children of the most High.
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Then his master shall bring him unto the judges; he shall also bring him

to the door, or unto the door post; and his master shall bore his ear

through with an aul; and he shall serve him for ever.
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nPocdtel aUTOV 0 KUpLog aToD POG TO Kputiprov 1ol 0ol Kal TOTE
TPocAEel aUTOV Eal TNV OUpayv £nl TOV 6TaOpdY, Kol Tpvm oL aVTOU O

KUpLog 70 00g T® dmTiw, Kal dovrevoel TR lg TOV aldva.
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If the thief be not found, then the master of the house shall be brought

unto the judges, whether he have put his hand unto his

neighbour's goods.

For all manner of trespass, for ox, for ass, for sheep, for

raiment, or for any manner of lost thing, which challengeth to



be his, the cause of both parties shall come before the judges; whom

the judges shall condemn, he shall pay double unto his neighbour
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For thou hast made him a little lower than the angels, and hast crowned

him with glory and honour.
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And now, thou wouldest needs be gone, because thou sore
longedst after thy father's house, yet wherefore hast thou stolen my

gods?
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For | will pass through the land of Egypt this night, and will smite all
the firstborn in the land of Egypt, both man and beast; and against all
the gods of Egypt | will execute judgment: | the LORD.
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And he received at their hand, and fashioned it with a graving
tool, after he had made it a molten calf: and they said, These be thy
gods, O Israel, which brought thee up out of the land of Egypt.
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And there was trembling in the host, in the field, and among all the
people: the garrison, and the spoilers, they also trembled, and the earth

guaked: so it was a very great trembling.
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